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	June [●], 2020
	
	[●] de Junho de 2020

	
	
	

	To
	
	Para

	MIDWEST OILSEEDS GLOBAL, LLC
	
	MIDWEST OILSEEDS GLOBAL, LLC

	22555 Laredo Trail, Adel, IA 
	
	22555 Laredo Trail, Adel, IA

	50003, Iowa
	
	50003, Iowa

	United States of America
	
	Estados Unidos da América

	
	
	

	Re.:
Midwest - Loan and Security Agreement and Collateral Agreements with FS
	
	Ref.: Midwest – Contrato de Empréstimo e Garantia e Contratos de Garantia com FS

	
	
	

	Ladies and Gentlemen:
	
	Senhoras e Senhores:

	
	
	

	1.
We make reference to:
	
	1.
Fazemos referência a:

	
	
	

	(i)
Bank Credit Note to be issued by the Borrower, pursuant to Law No. 10,931, of August 2, 2004, as amended, in favor of BANCO DE INVESTIMENTOS CREDIT SUISSE (BRASIL) SA, a Brazilian financial institution, headquartered in Cidade de São Paulo, State of São Paulo, at Rua Leopoldo Couto de Magalhães Jr., no. 700, 10th floor (part) and 12th to 14th floors (part), registered with CNPJ/ME under number 33.987.793 / 0001-33 (“Credit Suisse”), in the principal amount of [120.000.000,00] Brazilian reais (“CCB”), the proceeds of which will be allocated, solely and exclusively for the purpose of reimbursing expenses and costs related to the acquisition and construction of, as applicable: (i) the land located in the City of Sorriso, State of Mato Grosso, and registered under the registration number 63.897 at the Real Estate Registry Office of Sorriso, MT; (ii) the land located in the City of Nova Mutum, State of Mato Grosso, and registered under registration number 22.027 at the Real Estate Registry Office of Nova Mutum, MT; and (iii) land located in the City of Lucas do Rio Verde, State of Mato Grosso, and registered under the registration number 34.702 at the Real Estate Registry Office of Lucas do Rio Verde, MT;  
	
	(i)
Cédula de Crédito Bancário a ser emitida pelo Tomador, nos termos da Lei nº 10.931, de 2 de agosto de 2004, conforme alterada, em favor do o BANCO DE INVESTIMENTOS CREDIT SUISSE (BRASIL) S.A., instituição financeira brasileira, com sede na Cidade de São Paulo, Estado de São Paulo, na Rua Leopoldo Couto de Magalhães Jr., n.º 700, 10º andar (parte) e 12º a 14º andares (parte), inscrito no CNPJ/ME sob o n.º 33.987.793/0001-33 (“Credit Suisse”), no valor principal de R$[120.000.000,00] (cento e vinte milhões de reais) (“CCB”), cujos recursos serão destinados, única e exclusivamente, para fins de reembolso de gastos, custos e despesas referentes à aquisição e construção dos, conforme o caso: (i) terreno situado na Cidade de Sorriso, Estado do Mato Grosso, e registrado sob a matrícula de nº 63.897 no Cartório de Registro de Imóveis de Sorriso, MT; (ii) terreno situado na Cidade de Nova Mutum, Estado do Mato Grosso, e registrado sob a matrícula de nº 22.027 do Oficial de Registro de Imóveis de Nova Mutum, MT; e (iii) terreno situado na Cidade de Lucas do Rio Verde, Estado do Mato Grosso, e registrado sobre a matrícula de nº 34.702 do Oficial Registro de Imóveis de Lucas do Rio Verde, MT; 


	
	
	

	(ii)
Distribution Contract of the Public Offering with restricted distribution efforts of Real Estate Receivables Certificate (“CRI”) of 280th serie of 1st  issuance by RB Capital Companhia de Securitização (“RB Capital”) dated as of June [●], 2020 (“Distribution Contract” and “Public Offering”, respectively) entered into by and between RB Capital, Credit Suisse and FS AGRISOLUTIONS INDUSTRIA DE BIOCOMBUSTIVEIS LTDA., a Brazilian limited liability company headquartered in Lucas do Rio Verde, State of Mato Grosso, at Estrada A-01, 900m from Km 7 of Avenida das Industrias, s/n, Distrito Industrial Senador Atílio Fontana, enrolled with the CNPJ/ME under No. 20.003.699/0001-50 (“Borrower” or “FS”), under which Credit Suisse will act as underwriter/book runner to the public offering of distribution of the CRI in the aggregate principal amount of [120.000.000,00] Brazilian reais, backed by real estate credit notes (“CCI”), issued by Credit Suisse in favor of SIMPLIFIC PAVARINI DISTRIBUIDORA DE TÍTULOS E VALORES MOBILIÁRIOS LTDA., limited liability company, acting by its subsidiary, located at Rua Joaquim Floriano, nº 466, Bloco B, room 1.401, city of São Paulo, state of São Paulo, CEP 04534-002, registered with CNPJ/ME under nº 15.227.994/0004-01 (“Trustee”). CCI is backed by the CCB, and will be assigned and transferred to RB Capital through endorsement, in accordance with the terms and conditions set forth in the Assignment Agreement, as defined bellow;
	
	(ii) Contrato de Distribuição para oferta pública com esforços restritos de distribuição de Certificados de Recebíveis Imobiliários (“CRI”) da 280ª série da 1ª emissão pela RB Capital Companhia de Securitização (“RB Capital”) datado de [●] de junho de 2020 (“Contrato de Distribuição” e “Oferta Pública”, respectivamente) celebrado entre a RB Capital, Credit Suisse e a FS AGRISOLUTIONS INDUSTRIA DE BIOCOMBUSTIVEIS LTDA., sociedade limitada com sede na Estrada A-01, a 900m do Km 7 da Avenida das Industrias, s/n, Distrito Industrial, Senador Atílio Fontana, cidade de Lucas do Rio Verde, Estado do Mato Grosso, CEP 78455-000, inscrita no CNPJ/ME sob o nº20.003.699/0001-50 (“Tomador” ou “FS”), nos termos do qual o Credit Suisse atuará como coordenador líder da oferta pública de distribuição de CRI da FS no montante principal agregado de R$[120.000.000,00] ([cento e vinte milhões de reais]), lastreados na CCI, conforme abaixo definido emitidas pelo Credit Suisse em favor da SIMPLIFIC PAVARINI DISTRIBUIDORA DE TÍTULOS E VALORES MOBILIÁRIOS LTDA., sociedade limitada, atuando por sua filial, localizada na Rua Joaquim Floriano, nº 466, Bloco B, sala 1.401, cidade de São Paulo, Estado de São Paulo, CEP 04534-002, inscrita no CNPJ/ME sob o nº 15.227.994/0004-01 (“Agente Fiduciário”). A CCI está lastreada na CCB, cedidas e transferidas para a RB Capital por meio de endosso, com os termos e condições estabelecidos no Contrato de Cessão, conforme abaixo definido;

	
	
	

	(iii) Private Instrument of Real Estate Credit Note Issuance, Without Real Estate Guarantee, in Book-entry Form, representing the real estate credit note (“CCI”), issued by Credit Suisse in favor of SIMPLIFIC PAVARINI DISTRIBUIDORA DE TITULOS E SECURITIAS LTDA., Limited liability company, acting for its subsidiary, located at Rua Joaquim Floriano, 466, Bloco B, room 1.401, city of São Paulo, State of São Paulo, CEP 04534-002, registered with CNPJ/ME under number 15.227.994/0004-01, as custodian (“Fiduciary Agent”), which will be assigned and transferred to RB Capital by means of an endorsement, under the terms and conditions established in the Assignment Agreement (as defined below). CCI is backed by CCB,


	
	(iii) Instrumento Particular de Emissão de Cédula de Crédito Imobiliário, sem Garantia Real Imobiliária, Sob a Forma Escritural, representativo da cédula de crédito imobiliário (“CCI”), emitida pelo Credit Suisse em favor da SIMPLIFIC PAVARINI DISTRIBUIDORA DE TÍTULOS E VALORES MOBILIÁRIOS LTDA., sociedade limitada, atuando por sua filial, localizada na Rua Joaquim Floriano, nº 466, Bloco B, sala 1.401, cidade de São Paulo, Estado de São Paulo, CEP 04534-002, inscrita no CNPJ/ME sob o nº 15.227.994/0004-01, na qualidade de custodiante (“Agente Fiduciário”), que  será cedida e transferida para a RB Capital por meio de endosso, nos termos e condições estabelecidos no Contrato de Cessão (conforme abaixo definido). A CCI está lastreada na CCB, 

	
	
	

	(iii) Private Instrument of Real Estate Credits Assignment and Other Covenants (“Assignment Agreement”), to be signed between Credit Suisse, as the sole creditor of CCB and holder of 100% of the Real Estate Credits and RB Capital, as the assignee , in which all rights arising from the CCB and CCI will be assigned;
	
	(iii) Instrumento Particular de Contrato de Cessão de Créditos Imobiliários e Outras Avenças (“Contrato de Cessão”), a ser celebrado entre o Credit Suisse, na qualidade de único credor da CCB e titular de 100% (cem por cento) dos Créditos Imobiliários e a RB Capital, na qualidade de cessionária, no qual será cedido todos os direitos oriundos da CCB e da CCI;

	
	
	

	(iv) Draft of Fiduciary Assignment Contract in Guarantee and Other Covenants ("Collateral Agreement"), to be signed between the Borrower and RB Capital, which will represent the account assignment with funds from financial investments. The Fiduciary Assignment may be replaced in whole or in part by corporate guarantee and/or Fiduciary Alienation (as defined below)
	
	(iv) Minuta de Contrato de Cessão Fiduciária em Garantia e Outras Avenças (“Contrato de Garantia”), a ser celebrado entre o Tomador, e RB Capital, o qual representará a cessão de conta com recursos oriundos de aplicações financeiras. A Cessão Fiduciária poderá ser substituída total ou parcialmente por fiança e/ou Alienação Fiduciária (conforme definido abaixo);

	
	
	

	(v)
Draft of the Fiduciary Assignment of Guarantee Agreement (“Fiduciary Alienation”) that will be entered into by the Borrower and RB Capital. The CCB will not be guaranteed by Fiduciary Alienation at the time of their issuance or prior any previous approval by Midwest.
	
	(v)
Minuta de Instrumento Particular de Alienação Fiduciária em Garantia e Outras Avenças (“Alienação Fiduciária”) a ser celebrado entre o Tomador e a RB Capital. A CCB não contará com garantia de Alienação Fiduciária no momento de sua emissão nem antes de qualquer aprovação prévia pela Midwest;

	
	
	

	(vi)
Securitization Contract of Real Estate Credits of 280th Serie of 1st Issuance of Real Estate Receivables Certificate by RB Capital Companhia de Securitização, backed by CCI (“Securitization Contract”), entered into by RB Capital and the Trustee, acting as Fiduciary Agent on behalf of the upcoming CRI holders (“Holders of the CRI”); and
	
	(vi)
Termo de Securitização de Créditos Imobiliários da 280ª Série da 1ª Emissão de Certificados de Recebíveis Imobiliários da RB Capital Companhia de Securitização, lastreado na CCI (“Termo de Securitização”), celebrado entre a RB Capital e o Agente Fiduciário, atuando o Agente Fiduciário como representante dos futuros titulares dos CRI (“Titulares dos CRI”); e

	
	
	

	(vii)
The Loan and Security Agreement dated as of February 29, 2016 (as amended by the First, the Second, the Third, the Fourth, the Fifth, the Sixth, the Seventh and the Eighths Amendments, dated as of June 30, 2017, September 8, 2017, January 25, 2018, August 31, 2018, March 18, 2019, June 17, 2019, November 14, 2019 and June 15, 2020, respectively, and as may be further amended, restated, supplemented or modified from time to time) entered into between MIDWEST OILSEEDS GLOBAL, LLC, an Iowa limited liability company, with headquartered at 22555 Laredo Trail, Adel, Iowa, 50003 (“Midwest”) and the Borrower, under which Midwest has granted a loan facility in the aggregate principal amount of up to five hundred forty-seven million five hundred thirty-one thousand three hundred eleven US Dollars (US$547,531,311.00) to Borrower, in accordance with the terms and subject to the conditions set out therein (the “Midwest Loan Agreement”).
	
	(vii)
O Contrato de Empréstimo datado de 29 de fevereiro de 2016 (conforme aditado pelos Primeiro, Segundo, Terceiro, Quarto, Quinto, Sexto, Sétimo e Oitavo Aditamentos, datados de 30 de junho de 2017, 08 de setembro de 2017, 26 de janeiro de 2018, 31 de agosto de 2018, 18 de março de 2019, 17 de junho de 2019, 14 de novembro de 2019 e 15 de junho de 2020, respectivamente, e conforme alterado, atualizado, complementado ou modificado periodicamente) celebrado entre MIDWEST OILSEEDS GLOBAL, LLC, sociedade constituída e existente de acordo com as leis de Iowa, com sede em 22555 Laredo Trail, Adel, Iowa, 50003 (“Midwest”) e o Tomador, nos termos do qual a Midwest concedeu uma linha de crédito no montante principal agregado de até US$547.531.311,00 (quinhentos e quarenta e sete milhões, quinhentos e trinta e um mil e trezentos e onze de Dólares norte americanos), de acordo com os termos e condições nele previstos (“Contrato de Empréstimo Midwest”).

	
	
	

	2.
RB Capital hereby acknowledge that:
	
	2.
A RB Capital neste ato reconhece que:

	
	
	

	(i)
In order to secure timely fulfillment of the payment obligations undertaken by Borrower under the Midwest Loan Agreement, Midwest and Borrower (and/or certain of its affiliates, as the case may be) have entered into the following collateral agreements, as each may be amended, restated, supplemented or modified from time to time by the respective amendment instruments duly registered with the competent registries: (a) an Instrument of Mortgage registered with the 2nd Registry of Lucas do Rio Verde, on August 9, 2016, Book No. 135, Pages 017-021, as amended; (b) an Instrument of Fiduciary Assignment of Credit Rights registered with the 1st Registry of Deeds and Documents of Lucas do Rio Verde, on August 25, 2016, under No. 00012021, Book B-39, as amended; (c) an Instrument of Fiduciary Assignment of Equipment registered with the 1st Registry of Deeds and Documents of Lucas do Rio Verde, on August 25, 2016, under No. 00012023, Book B-39, as amended; (d) an Inventory Pledge Agreement registered with the 1st Registry of Deeds and Documents of Lucas do Rio Verde, on August 16, 2016, under No. 00012133, Book B-40, as amended; (e) an Instrument of Fiduciary Assignment of Quotas of FS, registered with the 1st Registry of Deeds and Documents of Lucas do Rio Verde, on August 19, 2016, under No. 00012136, Book B-40, as amended; (f) an Instrument of Fiduciary Assignment of Quotas of Summit Brazil Renewables Participações Ltda., registered with the 1st Registry of Deeds and Documents of Lucas do Rio Verde, on August 16, 2016, under No. 00012130, Book B40, as amended; (g) a Receivables Pledge Agreement registered with the 1st Registry of Deeds and Documents of Lucas do Rio Verde, on August 25, 2016 under No. 00012022, Book B-39, as amended; (h) a Public Deed of Mortgage draw-up by the 2nd Notary Public of Tabaporã/MT, on November 07, 2018 (Book No. 015, Pages 126/130), registered in Record No. 34,702 of Real Estate Registry of Lucas do Rio Verde/MT under R.3/34,702, as amended; (i) a Public Deed of Mortgage drawn-up by Notary Public of Lucas do Rio Verde, on January 31, 2019 (Book No. 161, Pages 118/123), registered in Record No. 63,837 of the Real Estate Registry of Sorriso/MT under R.3/63,837, as amended; (j) an Inventory Pledge Agreement (Sorriso Plant) dated June 15th, 2020, in registration process; and (k) an Instrument of Fiduciary Assignment of Equipment (Sorriso Plant), dated June 15th, 2020, in registration process (together the “Midwest Collateral Instruments”);
	
	(i)
Para garantir cumprimento tempestivo das obrigações de pagamento contraídas pelo Tomador nos termos do Contrato de Empréstimo Midwest, a Midwest e o Tomador (e/ou subsidiárias, conforme o caso) celebraram os seguintes contratos de garantia, conforme alterados, aditados ou modificados pelos respectivos aditamentos contratuais devidamente registrados nos ofícios competentes: (a) uma Instrumento de Hipoteca registrada no 2º Ofício de Notas de Lucas do Rio Verde, em 9 de agosto de 2016 (Livro nº 135, Fls. 017/021), conforme aditado; (b) um Instrumento de Alienação Fiduciária de Direitos Creditórios registrado no 1º Cartório de Títulos e Documentos de Lucas do Rio Verde, em 25 de agosto de 2016, sob nº 00012021, Livro B-39, conforme aditado; (c) um Instrumento de Alienação Fiduciária de Equipamentos registrado no 1º Cartório de Títulos e Documentos de Lucas do Rio Verde, em 25 de agosto de 2016, sob nº 00012023, Livro B-39, conforme aditado; (d) um Contrato de Penhor de Estoque registrado no 1º Cartório de Títulos e Documentos de Lucas do Rio Verde, em 16 de agosto de 2016, sob nº 00012133, Livro B-40, conforme aditado; (e) um Instrumento de Alienação Fiduciária de Quotas da FS registrado no 1º Cartório de Títulos e Documentos de Lucas do Rio Verde, em 19 de agosto de 2016, sob nº 00012136, Livro B-40, conforme aditado; (f) um Instrumento de Alienação Fiduciária de Quotas da Summit Brazil Renewables Participações Ltda. registrado no 1º Cartório de Títulos e Documentos de Lucas do Rio Verde, em 16 de agosto de 2016, sob nº 00012130, Livro B40, conforme aditado; (g) um Contrato de Penhor de Recebíveis registrado no 1º Cartório de Títulos e Documentos de Lucas do Rio Verde, em 25 de agosto de 2016, sob nº 00012022, Livro B-39, conforme aditado; (h) uma Escritura Pública de Constituição de Hipoteca lavrada pelo 2º Ofício de Notas de Tabaporã/MT, em 7 de novembro de 2018 (Livro nº 015, Fls. 126/130), registrada na Matrícula No. 34.702 do Registro de Imóveis de Lucas do Rio Verde/MT sob R.3/34.702, conforme aditada; (i) uma Escritura Pública de Hipoteca lavrada no Ofício de Notas de Lucas do Rio Verde, em 31 de janeiro de 2019 (Livro nº 161, Fls. 118/123), registrada na Matrícula No. 63.837 do Registro de Imóveis de Sorriso/MT sob R.3/63.837, conforme aditada; (j) um Contrato de Penhor de Estoque (Planta de Sorriso) datado de 15 de junho de 2020, em processo de registro; e (k) um Instrumento de Alienação Fiduciária de Equipamentos (Planta Sorriso) datado de 15 de Junho de 2020, em processo de registro (conjuntamente, os “Instrumentos de Garantia Midwest”);

	
	
	

	(ii)
On June 30, 2017 and September 8, 2017, Midwest released its security interest over certain inventory, as described under the Midwest Loan Agreement, originally granted as collateral under the Inventory Pledge Agreement (the “Released Inventory”), in order to allow Borrower to grant the Released Inventory as collateral to secure timely fulfillment of the payment obligations undertaken by Borrower under the Public Offering, provided that Released Inventory does not include (i) the Residual Amounts After Foreclosure related thereto, and (ii) the remaining receivables, and proceed thereof, in each case after settlement by Borrower of the working capital facility in accordance to the CCB. The amount, characteristics and identification of the inventory and the account to be granted as collateral  under the terms of the Collateral Agreement (“Fiduciary Assigned  Rights”) is described in Annex A herein. Borrower shall either, at Borrower’s election (A) create second priority security interests (or “second degree pledge” or other equivalent under Brazilian law) in the Released Inventory, for the benefit of RB Capital, when such Released Inventory are pledged, concurrently with the formalization of the Permitted Working Capital Financing, or (B) undertake to, immediately after the repayment of the Permitted Working Capital Financing, reinstate, for the benefit of RB Capital, the Released Inventory under the Inventory Pledge Agreement, when such Released Inventory are fiduciarily assigned, in either case (A) and (B) in form and substance satisfactory to RB Capital;
	
	(ii)
Com data base de 30 de junho de 2017 e 8 de setembro de 2017, a Midwest liberou seu direito real de garantia sobre parte do estoque, conforme descrito no Contrato de Empréstimo Midwest, que originalmente foram outorgados em garantia à Midwest no âmbito do Contrato de Penhor de Estoque (“Estoque Liberado”), a fim de permitir ao Tomador outorgar tal Estoque Liberado em garantia ao cumprimento tempestivo das obrigações de pagamento do Tomador previstas na Oferta Pública, ficando estabelecido que não estão incluídos no conceito de Estoque Liberado (i) os respectivos Valores Residuais Após Execução dessas obrigações, e (ii) os recebíveis excedentes e eventuais rendimentos que restaram após a quitação, em qualquer caso, pelo Tomador do Financiamento de Capital de Giro Permitido, dos reembolsos nos termos da CCB. A quantidade, as características e a identificação do estoque e a conta a serem oferecidas em garantia, nos termos do Contrato de Garantia (“Direitos Cedidos Fiduciariamente”) estão descritos no Anexo A do presente. O Tomador deverá, entre um ou outro, a seu critério (A) outorgar garantia de segunda ordem (ou “penhor de segundo grau” ou outro equivalente na Lei Brasileira) sobre o Estoque Liberado, em benefício da RB Capital, quando o Estoque Liberado for empenhado, ao mesmo tempo que seja formalizado o Financiamento de Capital de Giro Permitido, ou (B) se obriga, imediatamente após o pagamento do Financiamento de Capital de Giro Permitido, restabelecer, em benefício da RB Capital, o Estoque Liberado sob o Contrato de Penhor de Estoque, quando o referido Estoque Liberado esteja alienado fiduciariamente, em qualquer caso (A) e (B), na forma e substancia satisfatória à RB Capital;

	
	
	

	(iii)
In view of the above, RB Capital expressly reaffirm its agreement and undertakes:
	
	(iii)
Tendo em vista o disposto acima, a RB Capital expressamente reafirma a sua concordância e se compromete a:

	
	
	

	
(a)
not take or cause to be taken any action to challenge the validity, enforceability, perfection or priority of any of Midwest Collateral Instruments which have been expressly mentioned in item 2(i) of this Acknowledgment Letter, as well as Midwest rights, powers and actions in connection with any of the rights and assets pledged or fiduciary assigned to Midwest under the Midwest Collateral Instruments which have been expressly mentioned in item 2(i) of this Acknowledgment Letter, except for those related to the Fiduciary Assigned Rights; and
	
	
(a)
não tomar ou fazer com que seja tomada qualquer medida para questionar a validade, aplicabilidade, formalização ou prioridade de qualquer Instrumento de Garantia Midwest que tiver sido expressamente mencionado no item 2(i) desta Declaração, bem como os direitos, poderes e ações em relação a quaisquer direitos e ativos empenhados ou alienados fiduciariamente à Midwest sob os Contratos de Garantia Midwest que foram expressamente mencionados no item 2 (i) desta Declaração, exceto por aqueles relacionados aos Direitos Cedidos Fiduciáriamente; e

	
	
	

	
(b)
not enter into any arrangement with Borrower or any of its affiliates which would or could lead to an adverse effect on the validity or effectiveness of any of the Midwest Collateral Instruments which have been expressly mentioned in item 2(i) of this Acknowledgment Letter, except for those related to the Fiduciary Assigned Rights.
	
	
(b)
não firmar nenhum acordo com o Tomador ou qualquer um de suas subsidiárias que afete ou que possa causar um impacto adverso sobre a validade ou a eficácia de qualquer um dos Instrumentos de Garantia Midwest que foram expressamente mencionados no item 2(i) desta Declaração, exceto por aqueles relacionados aos Direitos Cedidos Fiduciáriamente.

	
	
	

	This Acknowledgement Letter shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Federative Republic of Brazil (excluding the conflict-of-laws principles thereof that would apply the laws of any other jurisdiction).
	
	Essa Declaração será regida e interpretada de acordo com as leis da República Federativa do Brasil (excluindo os princípios de conflitos entre leis que seriam aplicadas as leis de qualquer outra jurisdição). 

	
	
	

	In case of conflicts between the Portuguese and English versions of this Acknowledgment Letter, the English version shall prevail. 
	
	Em caso de conflito entre as versões em Português e Inglês desta Declaração, a versão em Inglês deve prevalecer. 

	
	
	

	Please countersign below confirming that the foregoing represents the mutual understanding of Midwest and the RB Capital.
	
	Favor assinar abaixo confirmando que o supramencionado representa o acordo mútuo ente Midwest e a RB Capital.

	
	
	

	Very truly yours,
	
	Atenciosamente,


Signature pages (1/4) of the Acknowledgment Letter entered into by and between RB Capital Companhia de Securitização, FS Agrisolutions Indústria de Biocombustíveis Ltda. and Midwest Oilseed Global LLC / Páginas de assinatura (1/4) da Declaração firmada entre RB Capital Companhia de Securitização, FS Agrisolutions Indústria de Biocombustíveis Ltda. e Midwest Oilseed Global LLC.

	RB CAPITAL COMPANHIA DE SECURITIZAÇÃO

	_______________________________

Name/Nome:

Title/Cargo:
	_______________________________

Name/Nome:

Title/Cargo:
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	FS AGRISOLUTIONS INDÚSTRIA DE BIOCOMBUSTÍVEIS LTDA.

	_______________________________

Name/Nome:

Title/Cargo:
	_______________________________

Name/Nome:

Title/Cargo:
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	Acknowledged and Agreed on / Reconhecido e Aceito em _______________, 2020:

	
	

	MIDWEST OILSEEDS GLOBAL, LLC

	_______________________________

Name/Nome:

Title/Cargo:
	_______________________________

Name/Nome:

Title/Cargo:
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Testemunhas / Witnesses: 

	1.  ____________________________
	2.  ____________________________
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Name/Nome:
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ANNEX A / ANEXO A

LIST OF FIDUCIARILY ASSIGNED RIGHTS / 

LISTA DE DIREITOS CEDIDOS FIDUCIÁRIAMENTE
[•]
1

